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See the notice on TED website

633310-2026 - Zadávání
Švýcarsko – Zdviháky a zdvihací zařízení na vozidla – 25ME522 - Contrat-cadre pour l'acquisition 
et l'installation de lifts dans plusieurs centres de maintenance
OJ S 178/2026 15/09/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim - Oznámení oprav
Dodávky

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
E-mail: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Činnost zadavatele: Městská železniční, tramvajová, trolejbusová nebo autobusová doprava

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: 25ME522 - Contrat-cadre pour l'acquisition et l'installation de lifts dans plusieurs 
centres de maintenance
Popis: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la fourniture, l’
installation et la mise en service de neuf systèmes de levage hydraulique adaptés à l’entretien 
de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), bus 
articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel d’
offres, ces neuf lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec deux lifts : o Remplacement 
d’un lift pour le lavage (Lift L, Cernier) o Remplacement d’un lift pour l'atelier (Lift A, Cernier) * 
Neuchâtel, avec trois lifts : o Un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift C, Neuchâtel) o 
Remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La Chaux-de-fonds, avec 
quatre lifts : o Remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-de-Fonds) o 
Remplacement d’un lift pour le lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds) Les lifts doivent être tous 
identiques, excepté les lifts pour les lavages, le nombre de colonnes mobiles ou fixes, les 
longueurs et les profondeurs (en fonction des différentes tailles de fosses). Ces trois derniers 
éléments seront choisis par l’adjudicateur au moment de la commande. Les lifts dédiés au 
lavage devront, en plus, répondre à des spécifications supplémentaires liées au lavage et au 
traitement de châssis. Le choix des différentes configurations des lifts (profondeurs 
différentes, longueurs différentes, nombre de colonnes mobiles et fixes) pour chaque 
emplacement sera fait au moment de la commande d’entente avec le fournisseur. Le prix 
évalué sera fait selon une estimation du nombre de lift de chaque configuration fournis par l’
adjudicateur dans l’annexe C.5. Les dimensions des fosses sont données dans l’appel d’
offres. Le soumissionnaire est libre de fournir une ou plusieurs dimensions de lifts, tant que 
ceux-ci peuvent être installés dans les fosses respectives. Les lifts qui remplacent un ancien 
lift seront intégrés dans des fosses en béton déjà existantes. Pour le nouveau lift (lift C) 
installé à Neuchâtel, il n'y a pas encore de fosse. La création de la fosse sera faite par une 
entreprise externe à ce marché public. L’actuel Lift C situé à un autre endroit dans le dépôt 
sera mis hors service. Pour ce dernier comme pour les autres lifts, il est demandé en option F 
un prix pour le démontage des lifts. Tout doit être inclus excepté le démontage de ce qui est 
scellé dans le béton et la vidange de l’huile hydraulique.
Identifikátor řízení: 41a2ba80-43a3-414b-ac8e-53b791947457
Typ řízení: Otevřené

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/633310-2026
mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 42413000 Zdviháky a zdvihací zařízení na vozidla

2.1.2.  Místo plnění
Obec: La Chaux-de-Fonds
PSČ: 2300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Země: Švýcarsko
Další informace: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des lieux 
d'exécution du mandat.

2.1.2.  Místo plnění
Obec: La Chaux-de-Fonds
PSČ: 2300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Země: Švýcarsko
Další informace: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du mandat.

2.1.4.  Obecné informace
Právní základ: 
Směrnice 2014/25/EU

2.1.5.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Maximální počet částí, při kterém může podat nabídku jeden uchazeč: 2
Smluvní podmínky: 
Maximální počet částí, při kterém mohou být zakázky zadány jednomu uchazeči: 2

2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Zadávací dokumentace

5. Část

5.1.  Část: LOT-0001
Název: Contrat cadre pour l'acquisition de 7 lifts pour les ateliers
Popis: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la fourniture, l’
installation et la mise en service de 7 systèmes de levage hydraulique adaptés à l’entretien de 
véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), bus 
articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel d’
offres, ces 7 lifts seront installés sur trois sites : * Cernier, avec le remplacement d’un lift pour 
l'atelier (Lift A, Cernier) * Neuchâtel, avec un nouveau lift pour l'atelier (non existant) (Lift C, 
Neuchâtel) et le remplacement de deux lifts pour l'atelier (Lifts A et B, Neuchâtel) * La Chaux-
de-fonds, avec le remplacement de trois lifts pour l’atelier (Lifts A, B, C, La Chaux-de-Fonds)

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 42413000 Zdviháky a zdvihací zařízení na vozidla
Další klasifikace (cpv): 42413000 Zdviháky a zdvihací zařízení na vozidla
Možnosti: 
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Popis možností: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. Option B: 
Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: Fournir un 
jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus Mercedes. 
Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de lift. Option 
E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift Option G : 
Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  Místo plnění
Obec: La Chaux-de-Fonds
PSČ: 2300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Země: Švýcarsko
Další informace: Les sites de Cernier et de Neuchâtel font également partis des lieux 
d'exécution du mandat.

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 1 825 Dny

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Dosud neznámá
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: Critères d’adjudication
Popis metody, která se použije v případě, že vážení nelze vyjádřit pomocí kritérií: Les critères 
d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Přístup k určité zadávací dokumentaci je omezený
Informace o důvěrných dokumentech jsou k dispozici na: https://www.simap.ch/fr/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: Simap.ch

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Nepovolena
Odůvodnění, proč elektronické podání není možné: Nástroje, zařízení nebo formáty souborů 
nejsou běžně dostupné
Popis: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 25ME522 - 
information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit permettre une 

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit précéder ou 
correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main propre, l’offre d
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: francouzština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Povolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 14/10/2026 23:59:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 273 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Není známo
Podmínky týkající se plnění zakázky: Plus d’informations dans la publication officielle sur 
simap.ch
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ano
Finanční ujednání: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Tribunal administratif fédéral
Informace o lhůtách pro přezkum: Voies de droit Le présent appel d´offres peut faire l´objet 
d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du Pommier 1, 2002 
Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Transports Publics Neuchâtelois 
SA (Hymexia Sàrl)

5.1.  Část: LOT-0002
Název: Contrat cadre pour l'acquisition de 2 lifts pour les lavages
Popis: L’objet du marché consiste en une offre pour un contrat cadre concernant la fourniture, l’
installation et la mise en service de deux systèmes de levage hydraulique adaptés à l’entretien 
de véhicules de grande capacité, tels que des minibus, bus standard (10 m et 12 m), bus 
articulés (18 m) et trolleybus articulés (18m). Sur les plans et dans les documents d’appel d’
offres, ces neuf lifts seront installés sur deux sites : * Cernier, avec le remplacement d'un lift 
pour le lavage (Lift L, Cernier) * La Chaux-de-fonds, avec le remplacement d'un lift pour le 
lavage (Lift L, La Chaux-de-Fonds)

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Dodávky
Hlavní klasifikace (cpv): 42413000 Zdviháky a zdvihací zařízení na vozidla
Další klasifikace (cpv): 42413000 Zdviháky a zdvihací zařízení na vozidla
Možnosti: 
Popis možností: Option A: Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux rigide. Option B: 
Fournir un jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes. Option C: Fournir un 
jeu de coulisses par lift pour essieux à roues indépendantes pour les autobus Mercedes. 
Option D: Fournir un système de réglage automatique télécommandé des têtes de lift. Option 
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E: Contrat de maintenance. Prix annuel Option F : Démontage de l'ancien Lift Option G : 
Transport et déchargement des lifts

5.1.2.  Místo plnění
Obec: La Chaux-de-Fonds
PSČ: 2300
Nižší územní jednotka země (NUTS): Neuchâtel (CH024)
Země: Švýcarsko
Další informace: Le site de Cernier fait également partie des lieux d'exécution du mandat.

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 1 825 Dny

5.1.4.  Obnovení
Maximální počet obnovení: 0

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Dosud neznámá
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Zadávací dokumentace

5.1.10.  Kritéria pro zadání
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Popis: Critères d’adjudication
Popis metody, která se použije v případě, že vážení nelze vyjádřit pomocí kritérií: Les critères 
d’adjudication sont définis dans les documents.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Přístup k určité zadávací dokumentaci je omezený
Informace o důvěrných dokumentech jsou k dispozici na: https://www.simap.ch/fr/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Komunikační kanál ad hoc: 
Jméno/název: Simap.ch

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Nepovolena
Odůvodnění, proč elektronické podání není možné: Nástroje, zařízení nebo formáty souborů 
nejsou běžně dostupné
Popis: L'offre doit être envoyée à l'adresse figurant au point 8.2 du document "1. 25ME522 - 
information relative à la procédure".<br>En cas d’envoi postal, cet envoi doit permettre une 
traçabilité (réception contre signature avec suivi en ligne) et la date d’envoi doit précéder ou 
correspondre au délai pour le dépôt des offres.<br>En cas de remise en main propre, l’offre d
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: francouzština
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Povolena

https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/fr/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI0MWEyYmE4MC00M2EzLTQxNGItYWM4ZS01M2I3OTE5NDc0NTciLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 14/10/2026 23:59:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 273 Dny
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Není známo
Podmínky týkající se plnění zakázky: Plus d’informations dans la publication officielle sur 
simap.ch
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ne
Bude použita elektronická platba: ano
Finanční ujednání: Plus d’informations dans la publication officielle sur simap.ch

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Tribunal administratif fédéral
Informace o lhůtách pro přezkum: Voies de droit Le présent appel d´offres peut faire l´objet 
d´un recours auprès de la Cour de droit public du Tribunal cantonal, rue du Pommier 1, 2002 
Neuchâtel 2, dans les 20 jours dès sa publication.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Transports Publics Neuchâtelois 
SA (Hymexia Sàrl)

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Transports Publics Neuchâtelois SA (Hymexia Sàrl)
Registrační číslo: 7cd942be-1b0c-4dcd-9038-97dec7b320d3
Poštovní adresa: Route de Vevey 105
Obec: Châtel-St-Denis
PSČ: 1618
Nižší územní jednotka země (NUTS): Fribourg / Freiburg (CH022)
Země: Švýcarsko
E-mail: sebastien.esseiva@hymexia.ch
Telefon: +41219489175
Úlohy této organizace: 
Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Tribunal administratif fédéral
Registrační číslo: BVGER
Poštovní adresa: Postfach
Obec: St. Gallen
PSČ: 9023
Nižší územní jednotka země (NUTS): St. Gallen (CH055)
Země: Švýcarsko

mailto:sebastien.esseiva@hymexia.ch
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E-mail: info@bvger.admin.ch
Telefon: +41584652626
Internetová adresa: https://www.bvger.ch
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Simap.ch
Registrační číslo: CH001
Poštovní adresa: Holzikofenweg 36
Obec: Bern
PSČ: 3003
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Země: Švýcarsko
E-mail: support@simap.ch
Telefon: +41584646388
Internetová adresa: https://www.simap.ch
Úlohy této organizace: 
TED eSender

10. Změna

Znění předchozího oznámení, které má být změněno
: 
dcaee190-36c5-416d-b31f-9c4e82a4488f-01
Hlavní důvod změny
: 
Informace aktualizovány

10.1.  Změna
Identifikátor sekce: PROCEDURE
Popis změn: Attention, de nouveaux documents d'appel d'offres rectifiés sont disponibles. Ce 
rectificatif vise à offrir à transN la possibilité de choisir différentes configurations de lift au 
moment de la commande, réduisant ainsi les compromis. Auparavant, un seul type de lift (un 
par lot) était prévu pour tous les sites, ce qui signifiait que le site ayant les contraintes les plus 
importantes définissait les limites de tous les lifts. Grâce à ce rectificatif, des lifts nécessitant 
des profondeurs et des longueurs de fosse différentes sont désormais possibles. De plus 
l'adjudicateur ouvre la possibilité de choisir en fonction des besoins des lifts ayant des 
colonnes centrales fixes ou mobiles. Le soumissionnaire dont le lift est compatible avec toutes 
les profondeurs et longueurs de fosse listées peut répondre sans être pénalisé. L'exigence de 
pouvoir fournir des lifts à 3 colonnes mobiles et des lifts à colonne centrale fixe reste 
obligatoire. Toutes les modifications par rapports aux documents initiaux sont tracées ou 
écrites en bleu avec un surlignage jaune.

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 83b6d540-d9f2-423d-818f-eee1615e872b  -  01
Druh formuláře: Zadávání
Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 17

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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Datum odeslání oznámení: 14/09/2026 02:25:58 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: francouzština
Číslo zveřejnění oznámení: 633310-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 178/2026
Datum zveřejnění: 15/09/2026
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